
Kaffeemaschine

Übersetzung der Originalanleitungen

Modell: Fancy Dosata
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ACHTUNG: Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch der Maschine aufmerksam durch.
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1 EINLEITUNG

Wir danken Ihnen, dass Sie sich für unsere Espresso-Kaffeemaschine L'OR Lucente entschieden haben. Es handelt sich um
ein einfach zu benutzendes, platzsparendes und leicht zu reinigendes Produkt. Bitte nehmen Sie sich vor der ersten
Benutzung einige Minuten Zeit, um die Bedienungsanleitung aufmerksam durchzulesen und bewahren Sie sie für ein
späteres Nachschlagen auf. Überprüfen Sie zudem nach dem Transport den Zustand des Produktes.

2 VERPACKUNGSINHALT

Bei der Lieferung ist die Maschine in ihrem eigenen Karton verpackt; zum Verpackungsinhalt gehören: 1) Maschine; 2)
Hinweise zur Sicherheit und ersten Inbetriebnahme; 3) Netzkabel. Bitte kontrollieren Sie, ob der Inhalt vollständig ist, die
Maschine und die Verpackung unbeschädigt sind und keine Maschinenteile fehlen. Falls Teile fehlen oder beschädigt sein
sollten, wenden Sie sich bitte vor dem Aufstellen der Maschine umgehend an Ihren Händler.

3 AUSPACKEN DES GERÄTES

Die Verpackung schützt das Gerät vor Schäden während des Transports. Die Schachtel öffnen, das Gerät herausheben
und auf eine stabile Fläche stellen.
Die Einzelteile der Verpackung (Karton, Beutel, usw.) dürfen keinesfalls in Reichweite von Kindern liegengelassen werden,
da sie eine potentielle Gefahrenquelle darstellen. Das Verpackungsmaterial darf nicht auf ungeeignete Weise beseitigt
werden, sondern ist den geltenden Vorschriften entsprechend zu entsorgen. Die Materialien der Verpackung können dem
Recycling zugeführt werden und sollten daher nach den Kriterien des Umweltschutzes und der Weiterverwertung der
Materialien in Produktionsabläufen sortiert werden.

4 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Halten Sie sich bitte immer an die in dieser Anleitung aufgeführten Anweisungen und bewahren Sie sie für ein späteres
Nachschlagen sorgfältig auf.
Dieses Gerät darf ausschließlich für den Zweck verwendet werden, der in der vorliegenden Anleitung (Abschnitt „KLASSIFIZIERUNG
DES GERÄTS UND ZULÄSSIGE VERWENDUNGEN“) beschrieben ist; jede andere Verwendung ist als unsachgemäß zu betrachten.
Der Hersteller lehnt jegliche Verantwortung für evtl. Schäden aufgrund von falschem oder unangemessenem Gebrauch des Gerätes ab.
Wir empfehlen, das Verpackungsmaterial (Karton, Beutel usw.) für eine spätere Aufbewahrung oder Transporte
aufzubewahren.
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Das Gerät darf von Kindern unter 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
bzw. ohne Erfahrung oder erforderliche Kenntnisse verwendet werden, wenn diese beaufsichtigt werden oder nachdem sie
Anweisungen hinsichtlich des sicheren Gebrauchs des Geräts und zum Verständnis der damit verbundenen Gefahren erhalten haben.
Reinigungs- und Wartungseingriffe können von Kindern ab 8 Jahren vorgenommen werden, sofern sie beaufsichtigt sind.

Sorgen Sie dafür, dass das Produkt und das Netzkabel nicht in die Hände von Kindern unter 8 Jahren gelangen.

GEFAHR für Kinder
Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
Das Gerät ist nicht für den Gebrauch seitens Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis der Maschine bestimmt, soweit diese nicht
durch eine für deren Sicherheit verantwortliche Person eingewiesen oder beaufsichtigt werden.
Die Maschine nicht unbeaufsichtigt lassen.

GEFAHR durch elektrischen Strom
Bevor die Maschine angeschlossen oder von der Stromversorgung getrennt wird, sicherstellen, dass der Schalter auf „0“ steht.
Überprüfen Sie vor dem Anschließen des Geräts, ob die Daten des Typenschilds (Aufkleber auf der Rückseite der
Maschine) mit denen des Stromverteilungsnetzes übereinstimmen. Der Hersteller haftet nicht bei Missachtung der
vorstehenden Ausführungen bzw. für Schäden aufgrund einer nicht erfolgten Erdung der Anlage. Zur elektrischen
Sicherheit des Geräts ist die Erdungsanlage einschließlich Fehlerstromschutzschalter zwingend erforderlich.
Niemals das Gerät mit nassen Händen oder Füßen berühren.
Um gefährliche Überhitzungen zu vermeiden, das Netzkabel ganz abwickeln.
Das Netzkabel darf nicht vom Tisch oder der Theke herabhängen bzw. heiße Oberflächen berühren.
Zum Auffüllen des Wasserbehälters oder für Kontrollen jedweder Art grundsätzlich den Netzstecker vom Gerät ziehen.

Das Gerät im Störungsfall oder bei nicht einwandfreier Funktion ausschalten und den Netzstecker ziehen; keine Änderungen am Gerät vornehmen
und nicht versuchen, es selbst zu reparieren. Wenden Sie sich für Reparaturen bitte ausschließlich an einen Kundendienst des Herstellers und
fordern Sie die Verwendung von Original-Ersatzteilen. Die Nichteinhaltung dieser Hinweise kann die Sicherheit des Geräts beeinträchtigen.
Sollte das Netzkabel beschädigt sein, darf es zur Vermeidung von Risiken nur vom Hersteller oder von dessen
Kundendienst bzw. durch ähnlich qualifizierte Personen ausgetauscht werden. Das Gerät muss in einem Abstand von circa
15 cm von Wänden oder anderen Maschinen aufgestellt werden, um eine korrekte Belüftung zu gewährleisten.
Niemals am Netzkabel ziehen, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen; stets direkt den Stecker greifen.
Das Gerät ist geerdet. Kontrollieren, ob die entsprechende Steckdose korrekt geerdet ist.

GEFAHR durch andere Ursachen
Niemals die heißen Maschinenteile berühren. Einige Teile der Maschine werden während des Betriebs sehr heiß und dürfen
deshalb nicht berührt werden. Zur Beförderung der Maschine ausschließlich die entsprechenden Griffe oder Knöpfe benutzen.
Das Gerät keinesfalls in Wasser tauchen.
Die Kaffeemaschine nicht unter dem Abtropfständer oder in der Nähe des Spülbeckens aufstellen, um Wasserspritzer zu
vermeiden.
Die Kaffeemaschine nicht in der Nähe von Backöfen oder anderen Hitzequellen aufstellen.
Das Gerät grundsätzlich während des Betriebes überwachen.
Die Umgebungstemperatur für den Betrieb und die Lagertemperatur müssen über 0 °C liegen.
Die Maschine darf keinen Witterungseinflüssen (Sonne, Regen usw.) ausgesetzt werden.

ACHTUNG mögliche Sachschäden
Keine Fremdkörper oder Körperteile in die Kapselfachklappe einführen.
Ausschließlich L'OR*-Kapseln verwenden.
*Die Marke L'OR ist kein Eigentum der SGL Italia Srl oder mit dieser verbundener Unternehmen.
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6 BESCHREIBUNG DES GERÄTS

Bez. Beschreibung Bez. Beschreibung

1 Griff 8 Abtropfschale

2 Kapselfach 9 Hauptschalter

3 Taste Caffè Ristretto 10 Kontrolllampe

4 Taste Caffè Espresso 11 Herausnehmbarer Wassertank

5 Taste Caffè Lungo 12 Deckel Wassertank

6 Auffangbehälter leere Kapseln 13 Edelstahlgitter

7 Tassenabstellrost

Technische Daten

ELEKTRISCHE DATEN (Siehe Datenschild auf der Rückseite)

Fassungsvermögen Kapselauffangbehälter 25

Fassungsvermögen Tank 1,4 lt

Abmessungen (H - B - T) 280 x 160 x 370 mm

Gewicht 6 Kg

7
KLASSIFIZIERUNG DES GERÄTES UND ZULÄSSIGE
VERWENDUNGEN

Maschine zur Ausgabe von Kaffee.
Dieses Elektrogerät ist für den Hausgebrauch und für vergleichbare Anwendungen ausgelegt:
• Pausenraum in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen.

• Einrichtungen des Agrartourismus.

• Benutzung durch die Gäste von Hotels, Motels und anderen Wohnbereichen.
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8 ERSTE INBETRIEBNAHME

Kontrollieren Sie, ob alle Zubehörteile in der Schachtel vorhanden, vollständig und unbeschädigt sind.
Das Netzkabel vom Kapselauffangbehälter abziehen.
Bevor das Gerät erstmals verwendet wird, den Deckel des Tanks 12 abnehmen, den Tank 11 herausheben und sorgfältig
reinigen.

Den Tank 11 mit frischem Wasser füllen, nach Möglichkeit mit natürlichem Trinkwasser oder, bei besonders kalkhaltigem
Leitungswasser, mit kohlensäurefreiem Mineralwasser.

Den Wasserbehälter 11 wiedereinsetzen.
Den Gerätestecker in eine Steckdose der ausreichend geerdeten Elektroanlage einstecken.

ACHTUNG: Der Wasserbehälter der Maschine muss

immer mit Wasser gefüllt sein.
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Die Kaffeemaschine durch Drücken des Hauptschalters 9 einschalten.
Kontrollieren, ob der Griff geschlossen ist.

Einen Behälter auf die Abstellfläche 7 stellen.

Die Ausgabetaste Caffè Lungo (großer Kaffee) 5 drücken.
Die Aufheizphase der Maschine startet (Kontrolllampe 10 blinkt rot).
Nach Erreichen der Betriebstemperatur leuchtet die Kontrolllampe 10 weiß, und die Ausgabetasten 3, 4 und 5 werden
eingeschaltet.
Erneut die Taste Caffè Lungo 5 drücken.
Die Kaffeeauslaufdüse gibt Wasser aus.
Den Vorgang wiederholen, bis der Wasser-Mindeststand im Tank erreicht wurde.

Das ausgelaufene Wasser weggießen und alle herausnehmbaren Teile mit heißem Wasser reinigen.

Hinweis: Beim Drücken einer beliebigen Taste für die

Kaffeezubereitung könnten an der Pumpe der Maschine

Geräusche entstehen. Das ist normal.
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9 KAFFEEZUBEREITUNG

Den herausnehmbaren Wassertank 11 mit Trinkwasser füllen.
Der Wasserstand darf niemals die am Tank befindliche Markierung MAX übersteigen.

Den Griff 1 heben und öffnen und die Kaffeekapsel einsetzen.
Den Griff 1 nach unten drücken und schließen.

Beim Einschalten der Maschine über den Hauptschalter 9 befindet sich die Maschine im Standby, und die Kontrolllampe 10
blinkt rot (langsam). Wenn eine beliebige Ausgabetaste gedrückt wird, wird die Maschine aufgeheizt, und die
Kontrolllampe 10 blinkt rot (schnell). Sobald die Maschine bereit ist, leuchtet die Kontrolllampe 10 durchgehend weiß,
und die Ausgabetasten 3, 4 und 5 werden eingeschaltet.
Das Gerät ist nun betriebsbereit.

ACHTUNG: Die Kapseln dürfen nicht beschädigt sein.

Defekte Kapseln können sich im Gerät festsetzen und es

beschädigen.

ACHTUNG: Die Kapseln enthalten eine einzelne Dosis und

dürfen nicht wiederverwendet werden.
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Die Tasse auf der Abstellfläche 7 abstellen.
Kontrollieren, ob die Abtropfschale 8 korrekt angebracht ist.

Hinweis: Die Höhe des Tassenabstellrostes 7 entsprechend der

Tassenhöhe regulieren; indem das Gitter im Vergleich zu seiner Basis

weiter nach oben gestellt wird, erhält man eine zweite Ausgabehöhe.

Wenn die Maschine betriebsbereit ist, die Ausgabetaste (3, 4 oder 5) drücken; die gewählte Taste blinkt, und die Ausgabe
des Cafés aus der entsprechenden Düse startet.

Bei Drücken der Tasten 3, 4 oder 5 endet die Ausgabe automatisch bei den zuvor eingestellten Mengen:
• Starker Espresso (Ristretto): 30 ml (± 10 ml)

• Caffè Espresso: 50 ml (± 10 ml)

• Großer Kaffee (Caffè Lungo): 120 ml (± 10 ml)

Nach Beendigung der Kaffeeausgabe muss immer die Kapsel ausgestoßen werden. Die Kapseln werden automatisch in den
Auffangbehälter für leere Kapseln 6 ausgestoßen, wenn der Griff 1 nach oben gezogen und wieder nach unten gedrückt wird.

ACHTUNG: Niemals den Griff 1 während des

Brühvorgangs öffnen.
Für die Ausgabe eines weiteren Kaffees muss eine neue Kapsel eingelegt werden.
Den Auffangbehälter für leere Kapseln 6 und den Wassertank 11 häufig entleeren und ausspülen.
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Hinweis: Es empfiehlt sich, den Griff 1 zu öffnen und zu schließen,

dadurch wird die Kapsel in den Sammelbehälter ausgeworfen.

Hinweis: Wenn der Sammelbehälter der leeren Kapseln 6 nicht

rechtzeitig geleert wird, können beim Entleeren weitere Kapseln

nachrutschen, die im Kanal verblieben sind, daher vorsichtig

vorgehen und den angegebenen Bereich sauber halten.

Wenn die Maschine nicht benutzt wird, diese stets abschalten und den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Hinweis: Um eine optimale Funktion der Maschine zu

gewährleisten, sollte der Sammelbehälter der Kapseln

geleert werden, bevor er vollständig gefüllt ist.

ACHTUNG: Der Griff zum Einlegen der Kapsel darf nur so lange

geöffnet werden, wie es zum richtigen Einlegen der Kapsel

unbedingt notwendig ist. Ein Berühren der nicht mit dem Brühen

in Zusammenhang stehenden Teile mit den Händen oder anderen

Hilfsmitteln wie auch die Handhabung des Griffs zum Einlegen der

Kapsel oder der anderen beweglichen Teile ist zu vermeiden.

ACHTUNG: Während der Kaffeeausgabe darf die

Abtropfschale nicht herausgezogen werden.
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10 WASSER FEHLT

Die Begrenzungen „min“ und „max“ an der Seite des Tanks sowie das Blinken der weißen LEDs der Tasten für die
Getränkewahl zeigen diese Bedingung an.

11 REINIGUNG UND WARTUNG

REINIGUNG NACH DEM GEBRAUCH

Vor dem Reinigen der Maschine immer den Netzstecker ziehen.

ACHTUNG: DIE KAFFEEMASCHINE KEINESFALLS IN

WASSER TAUCHEN!

Den Auffangbehälter für leere Kapseln 6 entleeren und reinigen.
Mit einem feuchten Tuch abwischen und sorgfältig trocknen.

Die Kaffeemaschine nur auf fettfreien und trockenen Flächen aufstellen.
Das Gitter 7 entfernen, die Kästen 6-8 herausnehmen und entleeren.
Der Behälter zum Einlegen der Kapseln kann gereinigt werden, indem ein Zyklus ohne Kaffee ausgeführt wird (ohne
Einlegen der Kapsel); siehe Abschnitt „KAFFEEZUBEREITUNG“.
Alle ausgebauten Teile mit heißem Wasser und Spülmittel reinigen, sorgfältig mit klarem Wasser nachspülen und wieder einbauen.
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12 EINSTELLUNG DER TEMPERATUR

Die Kaffeetemperatur kann nach Belieben reguliert werden.
Zum Aufrufen der Funktion zur Regelung der Aufheiztemperatur ist wie folgt vorzugehen:
Schalten Sie die Maschine mit dem Schalter 9 auf der Rückseite an. Die Taste 3 drücken und die Maschine mit dem
Hauptschalter einschalten. Die Taste 10 Sek. gedrückt halten und dann loslassen. In der Standardkonfiguration werden die
weiße und rote LED gleichzeitig eingeschaltet; nun kann die Temperatur wie im Folgenden beschrieben geändert werden.

Nach dem Aufrufen der Temperatureinstellung die Temperatur durch Betätigen der Ausgabetaste für Starker Espresso
(Caffè Ristretto) 3 auswählen.

HINWEIS: Mithilfe der Programmierung der Maschine kann

die Temperatur auf 3 Stufen in Intervallen zu 4 °C (-4 °C,

Standard, +4 °C) geregelt werden.

Die drei Temperaturstufen werden durch die weiße und/oder rote LED folgendermaßen angezeigt:

TEMPERATURSTUFE LED

Minimum Weiß (stetig leuchtend)

Standard Weiß und Rot (stetig leuchtend)

Maximum Rot (stetig leuchtend)

Die Temperaturstufe wechselt bei jeder Betätigung der Kaffeeausgabetaste.
Der Ablauf ist der folgende:

1° Betätigung 2° Betätigung 3° Betätigung

+4 Standard -4

Rote LED leuchtet Weiße und rote LED leuchtet Weiße LED leuchtet

Zum Verlassen der Funktion zur Einstellung der Temperatur die Maschine aus- und wieder einschalten.
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13 SELBSTLERNVERFAHREN FÜR PORTIONEN

Die Portion des ausgegebenen Getränks kann nach Belieben eingestellt werden.
Zum Aufrufen der Selbstlernfunktion der Portionen die Maschine einschalten und abwarten, bis sie die
Betriebstemperatur erreicht hat, danach:
Die Kaffeeausgabetaste, welche eingestellt werden soll, drücken und gedrückt halten.
Wenn die Kontrolllampe 10 und die LED der betätigten Taste mit weißem Licht und schneller zu blinken beginnen,
schaltet die Maschine in die Selbstlernfunktion der Portionen.
Die einzustellende Kaffee-Taste solange gedrückt halten, bis die Maschine die gewünschte Kaffeeportion ausgegeben hat.

Beim Loslassen der Taste wird die neue Portion gespeichert.
Gleich danach kann die Portion für dieselbe oder eine andere verfügbare Taste neu eingestellt werden.

Hinweis: Die Maschine ist für eine maximale Ausgabezeit

von 90 Sekunden für jede Kaffee-Taste ausgelegt.

14 LÄNGERER STILLSTAND DER MASCHINE

Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet werden kann, empfiehlt sich folgende Vorgehensweise:
Das Gerät ausschalten und vom Stromnetz trennen;
Den Wasserbehälter leeren;
Den Auffangbehälter für verbrauchte Kapseln und die Abtropfschale leeren.
Darüber hinaus empfiehlt es sich, das Gerät u.a. im Sinne der Energieeinsparung am Ende des Tages abzuschalten.
Sollte die Maschine für 30 Minuten nicht verwendet werden, schaltet sie in jedem Fall in den Energiesparmodus (Standby).
Beim ersten Einschalten nach längerem Stillstand empfiehlt es sich, einen Spülzyklus vorzunehmen und mithilfe einer Tasse
etwa die Hälfte des Tankinhalts ablaufen zu lassen (nähere Einzelheiten finden sich im Kapitel „ERSTE INBETRIEBNAHME“).
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15 REINIGUNG DER ABTROPFSCHALE

Die Abtropfschale 8 muss sorgfältig ausgespült wer- den, um alle Kaffeespuren zu beseitigen.
Sie kann mit heißem Wasser und flüssigem Spülmittel oder mit einem speziellen Pulver zur Entfernung der Kaffeerückstände gereinigt werden.

Hinweis: Die Abtropfschale kann auch in der Spülmaschine

gereinigt werden. Wiederholte Reinigungen bei hohen

Temperaturen können jedoch zu kosmetischen

Beeinträchtigungen wie Verfärbungen und/oder Kratzern führen.

16 WASSERTANK

Der Wassertank 11 muss wöchentlich mit flüssigem Spülmittel gereinigt werden.
Das Wasser im Behälter muss täglich erneuert werden.
Vorzugsweise sollte qualitativ hochwertiges Wasser mit geringem Mineralgehalt, jedoch kein entmineralisiertes oder
destilliertes Wasser, verwendet werden.

Hinweis: Der Wassertank kann auch in der Spülmaschine

gereinigt werden. Wiederholte Reinigungen bei hohen

Temperaturen können jedoch zu kosmetischen

Beeinträchtigungen wie Verfärbungen und/oder Kratzern führen.

ACHTUNG: Den Tank 11 mit frischen, sauberem Wasser

füllen. Den Wassertank 11 nicht mit kohlensäurehaltigem

Wasser, Milch oder sonstigen Flüssigkeiten füllen.

Nach der Reinigung des Wassertanks 11 einen Reinigungszyklus der Maschine ohne Kapseln vornehmen.
Siehe Kapitel 8 ERSTE INBETRIEBNAHME
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17 ENTFERNEN VON MINERALABLAGERUNGEN

Um die Funktionstüchtigkeit der Maschine zu gewährleisten, müssen die durch Wasser verursachten Mineralablagerungen
regelmäßig entfernt werden.
Dieser Vorgang muss mindestens etwa alle tausend Ausgaben bzw., falls eine Berechnung der Ausgaben nicht möglich ist,
alle drei Monate vorgenommen werden; hierzu ist ausschließlich der Entkalker Evoca zu verwenden (Art.Nr. 21002666).
Der Entkalker Evoca ist unter folgendem Link erhältlich: https://ecommerce.evocagroup.com/ Die Verwendung anderer
Entkalkungsmittel oder die Missachtung der oben genannten Intervalle kann zu Ausgabe- oder Funktionsstörungen führen.
Zum Entfernen der Mineralablagerungen wie folgt verfahren:
1. 0,25 l Entkalker Evoca in den Behälter geben und bis zum MAX-Füllstand mit Wasser auffüllen.
2. Falls nicht bereits geschehen, die Maschine mit dem Hauptschalter 9 einschalten und eine der Ausgabetasten 3, 4 oder 5
betätigen, um den Standby-Modus zu verlassen: Die Kontrolllampe 10 blinkt während des Aufheizens rot. Wenn die
Maschine betriebsbereit ist, leuchten die Kontrolllampe 10 und die Ausgabetasten weiß.
3. Einen Behälter mit ausreichendem Fassungsvermögen auf dem Tassenabstellrost 7 positionieren.
4. Möglicherweise im Mechanismus vorhandene Kapseln ausleeren, indem der Griff 1 geöffnet und geschlossen wird.
5. Die Ausgabetaste Caffè Lungo (großer Kaffee) 5 drücken.
6. 2 Min. warten.
7. Die Arbeitsschritte 5 und 6 wiederholen, bis sich im Behälter keine weitere Flüssigkeit befindet.
8. Den Tank ausspülen und mit frischem Wasser füllen. Den Behälter auf dem Gitter und die Abtropfschale 8 leeren.
9. Die Ausgabetaste Caffè Lungo (großer Kaffee) wiederholt so lange drücken, bis sich im Behälter kein Wasser mehr befindet.
10. Den Tank erneut füllen und die Abtropfschale 8 leeren.
11. Die Maschine ist nun für die normale Ausgabe bereit.

18 ÜBERSICHTSTABELLE DER ANZEIGEN

Anzeigen

MASCHINENZUSTÄNDE Weiße LED starker

Espresso (Ristretto)
Weiße LED

Espresso

Weiße LED großer

Kaffee (Lungo)
Rote LED

Einschalten der Maschine

(Aufheizphase)
Off Off Off ON mit einem Blinken

1Hz

Maschine betriebsbereit On On On Off
Ausgabe eines starken Espressos

(Ristretto)

ON mit einem Blinken

1Hz
Off Off Off

Ausgabe eines Espressos Off ON mit einem Blinken

1Hz
Off Off

Ausgabe eines großen Kaffees

(Caffè Lungo)
Off Off ON mit einem Blinken

1Hz
Off

Standby Off Off Off ON mit Fade-Effekt

Kein Wasser im Tank ON mit einem Blinken

2Hz

ON mit einem Blinken

2Hz

ON mit einem Blinken

2Hz
Off

Funktionsstörung* ON mit einem Blinken

2Hz

ON mit einem Blinken

2Hz

ON mit einem Blinken

2Hz

ON mit einem Blinken

2Hz

* Zur Wiederherstellung des Betriebs der Maschine muss diese aus- und wieder eingeschaltet werden. Im Falle einer
andauernden Funktionsstörung ist der Eingriff eines Technikers notwendig.
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19 PROBLEMLÖSUNG

Problem Mögliche Ursachen ABHILFE

Die Maschine schaltet sich nicht ein.

Kontrolllampe 10 leuchtet nicht.

Die Maschine ist nicht an das

Stromnetz angeschlossen.

Elektrisches Problem.

Die Maschine an das Stromnetz anschließen.

Kontrollieren, ob die Daten auf dem Typenschild mit denen

des Stromnetzes übereinstimmen.

Keine Ausgabe durch Maschine. Kein Wasser im Tank.

Der Griff ist nicht korrekt

geschlossen.

Kontrollieren, ob der Griff 1 vollständig

geschlossen ist und den Wasserstand im Tank

11 prüfen.

Die Lichter sind eingeschaltet,

aber die Maschine gibt keinen

Kaffee aus.

Die eingelegte Kapsel könnte

beschädigt sein.

Die Kapsel durch Öffnen und Schließen des Griffs entfernen.

Einige Sekunden abwarten und dann eine neue Kapsel

einsetzen.

Gerät entkalken.

Der Kaffee wird nicht korrekt oder nur

tropfenweise ausgegeben.
Der Kaffeeauslauf ist verstopft. Einen Reinigungszyklus des Kaffeeauslaufs vornehmen.

Gerät entkalken.

Es tritt Wasser aus der Abtropfschale

aus.

Zu viel Wasser in der Abtropfschale. Die Abtropfschale entleeren und den normalen Betrieb

wieder aufnehmen.

Im unteren Teil der Maschine befindet

sich Wasser.

Der Tank ist nicht korrekt positioniert. Sicherstellen, ob der Wassertank 11 richtig eingesetzt wurde.

Nach der Kaffeeausgabe ist ein

leichtes Rauschen

wahrzunehmen.

Hierbei handelt es sich nicht um eine Störung,

sondern um die normale Anpassung des

Druckregelventils.

Maschine blockiert.

Der Griff zum Einlegen der Kapseln

lässt sich nicht öffnen.

Eine Portion leer ausgeben.

Sollte das Problem weiter bestehen bleiben, die

nächste Kundendienststelle kontaktieren.

In der obigen Tabelle ist die Abhilfe für eventuell auftretende Störungen angegeben. Bei Störungen, die in der obigen
Aufstellung nicht berücksichtigt sind, bitte Kontakt mit dem nächsten Kundendienst aufnehmen.

Die Konformität dieses Geräts mit den Richtlinien 2014/30/EU und 2014/35/EU wurde durch ein unabhängiges Institut
geprüft.
Dieses Produkt ist darüber hinaus konform mit den Richtlinien 2011/65/UE und 2009/125/EG sowie der EG-Verordnung 1935/2004.
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20 HINWEISE FÜR DIE ENTSORGUNG

BENUTZERINFORMATION
gemäß Art. 13 der italienischen Gesetzesverordnung Nr. 151 vom 25. Juli 2005 „Umsetzung der Richtlinien 2002/95/EG,
2002/96/EG und 2003/108/EG, hinsichtlich der Verringerung des Einsatzes von Gefahrenstoffen in elektrischen und
elektronischen Geräten sowie zur Abfallentsorgung“.

Das Symbol mit dem durchgestrichenen Mülleimer auf dem Gerät oder auf seiner Verpackung gibt an, dass das Produkt
zum Ende seines Betriebslebens getrennt vom Hausmüll entsorgt werden muss.

Die Wertstofftrennung dieses Geräts am Ende seines Betriebslebens wird vom Hersteller organisiert und verwaltet. Der
Benutzer, der das Gerät der Entsorgung zuführen möchte, muss sich daher an den Hersteller wenden und den Vorgaben
folgen, die dieser für die Wertstofftrennung von Altgeräten umsetzt.

Die geeignete Entsorgung über die Wertstofftrennung und die Zuführung des außer Betrieb genommenen Geräts in das Recycling sowie die
Aufbereitung und die umweltgerechte Entsorgung tragen zur Vermeidung von möglichen negativen Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit bei und ermöglichen die Wiederverwendung und/oder das Recycling der Materialien, aus denen das Gerät besteht.

Die ungesetzliche Entsorgung des Produkts durch den Besitzer zieht die Verhängung von Verwaltungsstrafen gemäß der
geltenden Gesetzgebung nach sich.


